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(b) La production industrielle courante de l'Italie, y compris les produits
industries extractives;
(c) Toutes autres catégories de prestations en capital ou services à l'exclu-

1 des avoirs italiens qui, aux termes de l'article 79 du présent Traité, relèvent
la juridiction des Etats énumérés au paragraphe 1 ci-dessus. Les prestations
,es en application du présent paragraphe comprendront les navires à passa-
s Saturma et Vulcania, ou l'un des deux, dans le cas où, après évaluation par
Quatre Ambassadeurs, ils seraient demandés dans une période de quatre-
gt-dix jours par l'un des Etats énumérés au paragraphe 1 ci-dessus. Les
stations accomplies au titre du présent paragraphe pourront également com-
ridre des semences.
,3. Les quantités et les catégories de marchandises et services à livrer

,nt l'objet d'accords entre les gouvernements ayant droit à des réparations
le Gouvernement italien; le choix en sera effectué et les livraisons en
)nt échelonnées de façon à ne pas entraver la reconstruction économique
l'Italie et à ne pas imposer aux autres Puissances Alliées ou Associées des
rges supplémentaires.
4. Les Etats ayant droit à des réparations au titre de la productioniante fourniront à l'Italie, à des conditions commerciales, les matièresUières ou les produits que l'Italie importe normalement et qui serontýssaires à la production de ces marchandises. Le paiement de ces ma-

premières ou de ces produits sera effectué en déduisant leur valeur de
des marchandises livrées.

5. La base de calcul pour le règlement prévu au présent article sera le9r des Etats-Unis à sa parité or au 1er juillet 1946, c'est-à-dire 35 dollars
U une once d'or.

6. Les réclamations des Etats énumérés au paragraphe 1 de la partie BDrésent article, dans la mesure où elles excèdent les montants spécifiésCe paragraphe, seront satisfaites à l'aide des actifs italiens placés sous1ridiction respective de ces Etats par l'article 79 du présent Traité.
- (a) Les Quatre Ambassadeurs coordonneront et contrôleront l'exé-des dispositions de la partie B du présent article. Ils se concerterontes chefs des missions diplomatiques à Rome des Etats mentionnés auphe 1 de la partie B et, lorsqu'il y aura lieu, avec le Gouvernementet ils donneront conseil aux parties intéressées. Aux fins du présentles Quatre Ambassadeurs continueront leurs fonctions jusqu'à l'ex-de la période prévue au paragraphe 1 de la partie B pour les livrai-titre des réparations.
() En vue d'éviter les conflits ou les doubles attributions dans la répar-la production et des ressources italiennes entre les divers Etats ayantu% réparations en vertu de la partie B du présent article, les Quatreadeurs seront informés par tout Gouvernement ayant droit aux répa-en vertu de la partie B du présent article et par le Gouvernemente ouverture de négociations en vue de conclure un accord, confor-liux dispositions du paragraphe 3 ci-dessus, ainsi que du progrès de


